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武威博物馆藏 6721号西夏文佛经定名新考 
 

于光建   徐玉萍 
 

    摘  要：武威博物馆藏 6721 号西夏文佛经是有关佛名的佛经残件，武威博物馆文物档案及

中国藏西夏文献等定名为《佛说佛名经》，文章经过翻译及佛经比较研究认为，该佛经应该是《佛

说决定毗尼经》残件，不妥之处请专家斧正。 

    关键词：西夏文、《佛说佛名经》、《佛说决定毗尼经》、《佛说三十五佛名礼忏文》 

 

1987 年武威市凉州区新华乡亥母洞寺出土了一批西夏文献文物，现藏于甘肃省武威市博物馆。
其中有一件西夏文文献编号为 6721，印本，经折装，现残存四面，页面高 19厘米，宽 8厘米，上下
有墨印双栏，栏距 15.5 厘米，每面五行，满行 8 字，每行皆印佛名号，每面有五尊佛名号，四面共
有二十尊佛名号，每尊佛名号上方对应有一身佛像，前两行南无宝月佛和南无无垢佛上方对应佛像残

缺，其余十八身佛像皆坐于莲花之上，有头光和背光，但形态各异，分别施禅定印、禅定印、无畏印、

禅定印、禅定印、禅定印、无畏印、宝形印、禅定印、宝形印、禅定印、禅定印、无畏印、宝形印、

禅定印、禅定印、宝形印、禅定印。中国藏西夏文献编号为 G31.019[6761]，并定名为《佛说佛名     
经》。①武威市博物馆馆藏文物档案亦将此间西夏文佛经定名为《佛说佛经名》。兹据原件录文如下： 

 
（前缺） 

羖备蝷聚緽   /羖备肚哗緽   /羖备肚禨緽  /羖备簕涸緽   /羖备付葾緽   /羖备付

葾涸緽   /羖备结巳總緽   /羖备繰莊緽   /羖备紹緳緽   /羖备睻撼緳萚緽  /羖备吞壳娇

緳箭萂緽   /羖备萂緳緽  /羖备粙哗緳緽   /羖备總茸胳緽   /羖备緳萚键緽   /羖备键葾

萂羴缊痘膖緽   /羖备礮緳萚緽   /羖备緳簄緽   /羖备界疥藉緳萚緽    /羖备蟺磠索洱

腲緽   

（后缺） 

 

录文翻译译如下，翻译采取逐字对译。 

 

（前缺）南无宝
②
月佛、南无无垢佛、南无离垢佛、南无勇施佛、南无清净佛、南无清净施佛、

南无娑留那佛、南无水火佛、南无坚德佛、南无旃檀功德佛、南无無量菊光佛、南无光德佛、南无无

忧德佛、南无那罗延佛、南无功德华佛、南无华净光感通游戏佛、南无财功德佛、南无德念佛、南无

善名称功德佛、南无焰红帝幢王佛、（后缺） 

                                                        
① 宁夏大学西夏学研究中心，国家图书馆，甘肃省古籍文献整理编译中心编《中国藏西夏文献》第 16册，甘

肃人民出版社敦煌文艺出版社 2005年。 
② 加注□为文献原件残缺，笔者根据文意及残缺字形所补充。 
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通过翻译，该件西夏文佛经确为有关佛名的佛经，但笔者通过查阅大正新修大藏经，将译文与

元魏时期菩提流支所译《佛说佛名经》比较发现①，武威博物馆藏 6721号西夏文佛经所录二十尊佛

名与《佛说佛名经》所载诸佛名有所不同，而且诸佛名号顺序也完全不同，可以说武威博物馆所藏该

件有关佛名的佛经并非《佛说佛名经》。哪么该佛经是什么佛经呢？ 

经过查找有关佛名的佛经，发现武威博物馆所藏 6721号西夏文佛经残存的 20尊佛名不仅与《大

正藏·经集部》中的《佛说决定毗尼经》中的三十五佛基本一致，而且顺序也完全一致，二者不同之

处在于个别佛名的翻译，如武威博物馆藏 6721号西夏文佛经中的“南无水火佛”在敦煌三藏所译之

《佛说决定毗尼经》中为“南无水天佛”， 6721号西夏文佛经中的以“南无善名称功德佛、南无焰

红帝幢王佛”称而在《佛说决定毗尼经中》翻译为“南无善名称功德如来、南无红炎幢王如来”。兹

将《佛说决定毗尼经》中的三十五佛名转录如下，以作比较。 

 

南无释迦牟尼佛、南无金刚不坏佛、南无宝光佛、南无龙尊王佛、南无精进军佛、南无精

进喜佛、南无宝火佛、南无宝月光佛、南无现无愚佛、南无宝月佛、南无无垢佛、南无离垢佛、

南无勇施佛、南无清净佛、南无清净施佛、南无婆留那佛、南无水天佛、南无坚德佛、南无栴檀

功德佛、南无无量掬光佛、南无光德佛、南无无忧德佛、南无那罗延佛、南无功德华佛、南无莲

华光游戏神通佛、南无财功德佛、南无德念佛、南无善名称功德如来、南无红炎幢王如来、
②
南

无善游步功德如来、南无鬪战胜如来、南无善游步如来、南无周匝庄严功德如来、南无宝华游步

如来、南无宝莲华善住娑罗树王如来。
③ 

 

《佛说决定毗尼经》由西晋敦煌三藏译，此经源于《大宝积经·优婆离会》。至唐代又有不空

三藏专取此文重新翻译，名为《佛说三十五佛名礼忏文》，但唐不空三藏重新翻译的《佛说三十五佛

名礼忏文》虽然三十五佛与《佛说决定毗尼经》相同，但部分佛名翻译还是有所差别，如在《佛说决

定毗尼经》中的“功德”一词在《佛说三十五佛名礼忏文》中翻译为“吉祥”。兹将《佛说三十五佛

名礼忏文》三十五佛名中与武威博物馆所藏 6721号西夏文佛经所载相同之二十佛名号摘录如下： 

 

……娜谟宝月佛、娜谟无垢佛、娜谟离垢佛、娜谟勇施佛、娜谟净行佛、娜谟梵施佛、娜

谟水王佛、娜谟水天佛、娜谟贤吉祥佛、娜谟无量威德佛、娜谟栴檀吉祥佛、娜谟光吉祥佛、娜

谟无忧吉祥佛、娜谟那罗延吉祥佛、娜谟花吉祥佛、娜谟莲花光游戏神通佛、娜谟财吉祥佛、娜

谟念吉祥佛、娜谟善称名号吉祥佛、娜谟帝幢幡王佛…… 
④
       

 

综上所述，经过有关佛名佛经的比较而知，武威博物馆所藏 6721号西夏文佛经残存的二十佛名

应该是直接以西晋敦煌三藏所翻译的《佛说决定毗尼经》为底本翻译为西夏文的，也就是说，武威博

物馆所藏的该西夏文佛名经应该是《佛说决定毗尼经》的残件。 

 

     (作者通讯地址:甘肃省武威市博物馆文物研究部  武威 733000) 

 

 
 
 

                                                        
① 大正新修大藏经，经集部，第 14册 No. 0440，第 0114页。 
② 加注——者为与武威博物馆所藏 6721号西夏文佛经佛名及顺序完全一致部分。 
③ 大正新修大藏经 大乘宝积部 第 12 册 No. 0325，第 0037页。 
④ 大正新修大藏经 大乘宝积部 第 12册 No. 0326，第 00427页。 




